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Methode:
Trübungsmessung mit Natriumtetraphenylborat

Messbereich:
2 - 15 mg/l K+

Inhalt Testbesteck (*Reagenziensatz):
ausreichend für 60 Bestimmungen

	 2 x 25	 ml	 K-1* 
	 12	 g	 K-2* 
	 1		  Messlöffel 85 mm* 
	 1		  Proberöhrchen mit Markierungsstrich 
	 1		  Messröhrchen 2 - 15 mg/l K+ 
	 1		G  ebrauchsanweisung*

Gefahrenhinweise:
K-1 enthält Natronlauge < 5%. Verursacht Verätzungen. Bei Berüh-
rung mit den Augen sofort gründlich mit Wasser abspülen und Arzt 
konsultieren. Bei der Arbeit geeignete Schutzhandschuhe und 
Schutzbrille/Gesichtsschutz tragen. Für weitere Informationen können 
Sie ein Sicherheitsdatenblatt anfordern.

Gebrauchsanweisung:
1.	� Proberöhrchen mehrmals mit der Wasserprobe spülen und bis zum 

Markierungsstrich füllen.

2.	� 15 Tropfen K-1 zugeben, Proberöhrchen verschließen, mischen.

3.	 �1 gestrichenen Messlöffel K-2 zugeben, Proberöhrchen verschlie
ßen und ca. 30 s gleichmäßig schütteln, bis das Reagenzpulver 
aufgelöst ist. Es entsteht eine mehr oder weniger getrübte 
Probelösung.

4.	�A us dem Proberöhrchen solange Flüssigkeit in das Messröhrchen 
gießen, bis das schwarze Kreuz auf dem Boden des Messröhr
chens gerade unsichtbar wird (Durchsicht von oben). Auf der Skala 
des Messröhrchens kann der Kaliumgehalt abgelesen werden 
(Unterkante des Meniskus).

5.	� Sofort nach der Messung das Proberöhrchen und das Messröhr
chen mit Wasser ausspülen (evtl. mit einer Bürste reinigen).

Die Methode ist nach Verdünnung (1+1) und Filtration nach Zugabe von 
Reagenz K-1 auch zur Analyse von Meerwasser geeignet.
Die Reagenzien sind auch für die photometrische Auswertung mit 
dem Photometer PF-10/PF-11 geeignet.

Entsorgung:
Die gebrauchten Analysenansätze können mit Leitungswasser über 
die  Kanalisation der örtlichen Abwasserbehandlungsanlage zugeführt 
werden.

Störungen:
Trübungen stören und sind durch vorhergehende Filtration zu beseiti-
gen (z. B. mit Membranfilter-Set 0,45 µm, Art.-Nr. 916 50).

Lagerung:
Testbesteck kühl (< 25 °C) und trocken aufbewahren.
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Method:
Turbidity measurement with sodium tetraphenylborate

Measurement range:
2 - 15 mg/l K+

Contents of test kit (*refill pack):
sufficient for 60 tests

	 2 x 25	 ml	 K-1* 
	 12	 g	 K-2* 
	 1		  measuring spoon 85 mm* 
	 1		  sample tube with mark 
	 1		  measuring tube 2 - 15 mg/l K+ 
	 1		  instructions for use*

Hazard warning:
K-1 contains sodium hydroxide solution < 5%. Causes burns. In case 
of contact with eyes, rinse immediately with plenty of water and seek 
medical advice. Wear suitable gloves and eye/face protection. For fur-
ther information please ask for a safety data sheet.

Instructions for use:
1.	�R inse sample tube several times with the test sample and fill up to 

the graduation mark.

2.	A dd 15 drops K-1, close sample tube, mix.

3.	�A dd 1 level measuring spoon K-2, close sample tube again and 
shake evenly about 30 s until the powdered reagent is completely 
dissolved. The test mixture becomes more or less turbid.

4.	� Pour the liquid from the sample tube into the measuring tube until 
the black cross on the bottom of the measuring tube is no longer 
visible (as observed directly from above). The potassium concentra-
tion can be read off directly from the graduation on the measuring 
tube (bottom of meniscus).

5.	� Immediately after reading off the test result, rinse the sample and 
measuring tubes thoroughly with water (if necessary also clean with 
a brush).

The method can also be applied for the analysis of sea water after dilu-
tion (1+1) and filtration after addition of reagent K-1.
The reagents can also be used for the photometric evaluation with 
photometer PF-10/PF-11.

Disposing of the samples:
The used analysis specimens can be flushed down the drain with tap 
water and channelled off to the local sewage treatment works.

Interferences:
Turbidities interfere; turbid test samples have to be filtered prior to the 
analysis (e. g. with membrane filtration kit 0.45 µm, Cat. No. 916 50).

Storage:
Store the test kit in a cool (< 25 °C) and dry place.
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Méthode:
Mesure de turbidité avec tétraphénylborate de sodium

Domaine de mesure:
2 - 15 mg/l K+

Contenu du kit de test (*remplissage):
suffisant pour 60 tests

	 2 x 25	 ml	 K-1* 
	 12	 g	 K-2* 
	 1		  cuillère de mesure de 85 mm* 
	 1		  éprouvette avec graduation 
	 1		  cuve de mesure graduée 2 - 15 mg/l K+ 
	 1		  mode d’emploi*

Indication de danger:
K-1 contient une solution de sodium hydroxyde < 5%. Provoque des 
brûlures. En cas de contact avec les yeux, laver immédiatement et 
abondamment avec de l’eau et consulter un spécialiste. Porter des 
gants appropriés et un appareil de protection des yeux/du visage. Pour 
avoir des informations supplémentaires, commandez s.v.p. une fiche de 
données de sécurité.

Mode d’emploi:
1.	�R incer plusieurs fois l’éprouvette avec l’échantillon d’eau à analyser 

et la remplir jusqu’à la graduation.

2.	A jouter 15 gouttes de K-1, fermer l’éprouvette et mélanger.

3.	�A jouter 1 cuillère de mesure remplie à ras bord de K-2, fermer 
l’éprouvette et secouer de manière régulière pendant ca. 30 s 
jusqu’à dissolution du réactif pulvérulent. La solution devient plus 
ou moins trouble.

4.	� Verser la solution dans la cuve de mesure jusqu’à ce que la croix 
noire du fond ne soit plus visible (vue d’au-dessus). Lire la teneur 
en potassium sur les graduations de la cuve de mesure (bas du 
ménisque).

5.	�A près usage, rincer immédiatement l’éprouvette et la cuve de 
mesure avec de l’eau (nettoyer, le cas échéant, à l’aide d’un 
goupillon).

Après dilution (1+1) et filtration après addition de réactif K-1, cette mé-
thode convient aussi pour l’analyse de l’eau de mer.
Les réactifs conviennent aussi pour l’évaluation photométrique avec 
le photomètre PF-10/PF-11.

Elimination des échantillons:
Les échantillons d’analyse utilisés peuvent être envoyés à l’égout avec 
de l’eau du robinet avant leur traitement à l’unité locale de traitement 
des eaux.

Interférences:
Les turbidités gênent et doivent être éliminées par une filtration préalable 
(p. ex. avec un filtre membrane 0,45 µm, Art. no 916 50).

Conservation:
Conserver le kit de test dans un endroit frais (< 25 °C) et sec.
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